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TS 8136 Ve TS ISO 730 Normlarina Uygundur.
Complies with TS 8136 and TS ISO 730 Normes.
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1. Makinenin Tanitimi Ve Temel Bilgileri:

Sanzimanli Ot Toplama Tirmigi; tarlada bicilmis halde birakilan ot, saman vb.
arunleri sira haline getirerek kendinden sonra gelen makineler icin hasadi hazir
hale getirmis olur.

Hasat, Urun ile tek sira haline getirilir iken hasat igerisine tas, toprak veya kati
yabanci cisimlerin girmesini engelleyerek kaliteli hasat yapimina katki
saglamaktadir.

Traktorin kuyruk milinden saft vasitasi ile aldigi glict disli kutusuna ileterek
tirmiklarin dénmesini saglar. Uriinde toplamda 9 adet kol vardir, bu kollara bagli
27 adet yay bulunmaktadir. Bu yay mekanizmasi sayesinde triin namlu yapmis
olur.

1. Introduction and basic information of the machine:

Weed Picking Rake with Gearbox; It makes the products such as grass, hay, etc.
that are left mowed in the field in rows and makes the harvest ready for the
machines that come after it.

While the harvest is made into a single row with the product, it contributes to
the quality harvest by preventing stones, soil or solid foreign bodies from
entering the harvest.

It transmits the power received from the tail shaft of the tractor through the
shaft to the gearbox, allowing the rakes to rotate. There are a total of 9 arms in
the product, there are 27 springs connected to these arms. Thanks to this spring
mechanism, the product makes a barrel.

1.1. Makinenin Traktore Baglanmasi:

Traktor geri geri ilerlemek sureti ile makineye yaklasir, makinenin baglanti
kollari traktoriin hidrolik koluna esit mesafeye gelmesi icin hidrolik ile ylkseklik
ayari yapilir, makinenin yan kollarina siraile takilir ve (st baglanti koluna da orta
kol takilir. Takilan baglantilar yerinden ¢ikmamasi igin yayh pimler ile kilitlenir.
Makine traktore takildiktan sonra, hareket iletimini saglayan saft traktorin
kuyruk miline takilir. Hidrolik kollar kaldirilarak makine yukari konuma getirilir ve
alt sabitleme ayaklari yukari kaldirilarak kullanima hazir hale getirilmis olur.

Makinenin traktorden cikarilmasi igin ilk 6nce sabitleme ayaklari zemine
dengeli kalmasi icin indirilir daha sonra saft traktor kuyruk milinden ayrilir, sonra
sirasiile Uist baglanti kolu, sol alt ve sag alt baglanti kolu ¢ nokta aski sisteminden
soklilmesi gerekmektedir.
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1.1. Connecting the Machine to the Tractor:

The tractor approaches the machine by moving backwards, the connecting
arms of the machine are adjusted in height with hydraulics to bring them to an
equal distance from the hydraulic arm of the tractor, the side arms of the
machine are attached sequentially and the middle arm is attached to the upper
connecting arm. The installed connections are locked with spring pins so that
they do not dislodge. After the machine is installed on the tractor, the shaft that
provides the transmission of motion is attached to the tail shaft of the tractor
The hydraulic arms are lifted to bring the machine to the upper position and the
lower fixing legs are raised to make it ready for use.

In order to remove the machine from the tractor, first the fixing legs are
lowered to the ground to keep it balanced, then the shaft is separated from the
tractor tail shaft, then the upper connecting arm, the lower left and the lower
right connecting arm, respectively, need to be removed from the three-point
suspension system.
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1.2.Makinenin is ve yolcu konumuna getirilmesi:

3 Konumunda (yolcu konumunda) olan kollar is konumuna getirmek igin 1
numara ile gosterilen sekilde takilir ve yayh pim ile sabitlenir. Sabitlenen kollar 2
numara ile belirtilen kenetli pimler ile kilitlenerek is konumuna getirilmis olur.

Makinenin tekrar yolcu konumuna getirilmesi icin uygulanan islemin tersi islem
yapilir ve 3 numarali konuma takilarak hazir hale getirilmis olur.

1.2 Connecting the Machine According to the Work and Passenger Position:

The levers in Position 3 (passenger position) are attached to the work position
as indicated by the number 1 and fixed with a spring pin. The secured arms are
locked with the clamped pins indicated by the number 2 and brought to the work
position.

The reverse process is applied to bring the machine back to the passenger
position and it is made ready by attaching it to position number 3.

2. Teknik Ozellikler / Technical Specifications:

Model GRR-300
is Genisligi / Working Width 3850 mm.
Yol Genisligi / Road Width 1480 mm.
Rotordaki Kol Sayisi / Number of Arms in Rotor 9
Toplam Yay Sayisi / Total Number of Springs 27
Traktor Gucl / Tractor Power 45 Hp
Agirlik / Weight 360 Kg.
Kuyruk Mili Devri / PTO 1/min 540 Dev./Dak.
Lastik Olcileri / Tyre Sizes 15x6.00-6
Tekerlek Sayisi / Number of Wheels 2veya/or4

e
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3.Kullanici Tarafindan Dikkat Edilmesi Gerekli Olan Hususlar:

3.1 Ozel Giivenlik Bilgileri:

R

< Makineyi kullanmaya baslamadan 6nce makinenin c¢alisma sistemini ve
parcalarin fonksiyonlarini kullanma kilavuzunu inceleyerek 6grenin. Yoksa
kazaya sebep olusur.

Y7

< Uygun is elbiseleri kullaniniz. Bol veya genis giyim esyalarini kesinlikle
kullanmayiniz. Bunlar dénen ve hareket halinde olan makine pargalari tarafindan
kapilabilirler.

< Makineyi ilk defa kullanacaksaniz, tim talimatlari dikkatle okuyunuz.
Suphede kaldiginiz konularda bayi, yetkili servis veya imalat¢i firmaya
basvurunuz.

< Makinenizin monte edildigi traktori kullanan operatorin ehliyetli(F),
tecrubeli ve egitim gormus siricli olmasina dikkat ediniz.

O

% Egzoz gazi zehirlidir. Bu nedenle traktor elverissiz ve kapali yerlerde
calistinimamalidir. Eger Kapali ortamda ekipman takilmasi i¢in az bir sure
calismasi gerekliise; ayak, strekli ayak gazi Gizerinde tutulmamali veya el gazi agik
olmamalidir.

< Debriyaj yumusak kavratilarak traktore hareket vermelidir. Ani ve sert
kalkislar makineye zarar verebilir.

< Yokus asagi inerken vites bosa alinmamalidir.

«»* Traktore ekipman takilacagi zaman gerektigi hallerde 6n veya arka agirliklar
takilmalidir.

% Cok sicak havalarda giines altinda calisirken yakit deposu tam olarak
doldurulmamalidir. Sicakla hacmi genisleyen yakit tasabilir. Meydana gelen her
sizintt hemen temizlenmelidir.

+» Karayolunda seyrederken makinenin diger stirticiiler tarafindan fark edilmesi
icin aydinlatma donanimlari daima saglam ve diger soforler tarafindan gorinur
olmalidir.

+» Tarlaya gidis veya geliste, gerekse tarlada calisma esnasinda makine lizerine
baska sahislar kesinlikle oturmamalidir.

A

DIKKAT!!! : EMNIYET TALIMATINA KESINLIKLE UYULMALIDIR. AKSI
TAKDIRDE OLUMLE SONUCLANABILECEK KAZALAR MEYDANA GELEBILIR.
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3. Matters to be considered by the User:

3.1 Private Security Information:

«»Before you start using the machine, learn the working system of the machine
and the functions of the parts by studying the user manual. If it is not learned,
the accident is inevitable.

«»Use appropriate work clothes. Never use loose or wide clothing clothes.
They can be picked up by parts of machinery that are rotating and moving.

«»If you are going to use the machine for the first time, read all the instructions
carefully. If in doubt, please contact the dealer, authorized service or
manufacturer

“*Make sure that the operator of the tractor on which your machine is
assembled is a licensed(F) and an experienced, trained driver.

*Exhaust gas is toxic. Therefore, the tractor should not be operated in
inconvenient and closed places. If it is necessary to work for a short time to install
equipment in an indoor environment; The foot should not be kept on the foot
gas at all times or the hand gas should not be on.

“*The clutch should give the tractor movement by making a soft grip. Sudden
and hard takeoff can damage the machine.

“*The gear should not be neutralized when going downhill.

< When equipment is to be fitted to the tractor, it must be fitted with front
or rear weights where necessary.

<*When working under the sun in very hot weather, the fuel tank should not
be fully filled. Fuel that expands in volume with heat can overflow. Every leak
that occurs should be deleted immediately.

*When navigating the highway, the lighting equipment must always be robust
and visible to other drivers so that the machine is noticed by other drivers.

«*Other persons should never sit on the machine during the journey to or from
the field or during the work in the field.

N\

ATTENTION!! : SAFETY INSTRUCTIONS MUST BE STRICTLY FOLLOWED.
OTHERWISE, ACCIDENTS MAY OCCUR THAT MAY RESULT IN DEATH.
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3.2. Kullanmaya Baslamadan Once:

« Makinenizi, traktore baglamadan evvel traktoriin el frenini ¢ekiniz ve vitesi
bosa aliniz.

«» Makinenin, traktore baglanmasi ve sokiilmesi esnasinda ¢cok dikkatli
olunuz.

% Makinede ve traktor de tim emniyet tedbirlerini aldiktan sonra ¢alismaya
baslayiniz.

«» Traktorl ve makineyi calistirmadan evvel, makine cevresinde, diger kisilerin
bilhassa cocuklarin ve evcil hayvanlarin olmamasina dikkat ediniz ve etrafi
rahatca gorebilmeniz icin gerekli tedbirleri aliniz.

3.2. Before You Start Using:

+» Before connecting your machine to the tractor, pull the tractor's handbrake
and neutralize the gear.

% Be very careful when connecting and disassembling the machine to the
tractor.

< Start working on the machine and the tractor after taking all safety
measures.

«» Before operating the tractor and the machine, make sure that there are no
other people, especially children and pets, around the machine and take the
necessary precautions so that you can see the surroundings comfortably.

3.3. Calisma Sirasinda:

«» Makine calisirken anormal bir ses duyulursa makine durdurulmalidir.

< Temizlik veya ayar yapilmasi gerekli ise, traktor durdurularak yapiimalidir.

+* Hareket etmekte ve donen parcalara hicbir sekilde ellemeyiniz.

% |s elbisenizi ve maskenizi takiniz.

< GUnlik calisma saati 4 saat ile sinirlandirin. Alkolli ve ¢ok sicak ortamlarda
calismayin.

« Makinenin dénen aksamlarina dokunmadan 6nce tamamen durmalarini
bekleyiniz.

+» Makinenin istiap haddi ¢calisma devri 540 dev/dk. dan fazla olmamalidir.

< Makine calisirken lizerine agirlik koymayiniz, insan ¢ikarmayiniz, icine elinizi
sokmayiniz.
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% Ozellikle tarla doniislerinde agirlik merkezi degismesinden dolayi olusacak
savrulmalara dikkat ediniz.

*Calisma sirasinda  makineye kesinlikle  yaklasmayiniz,  kimseyi
yaklastirmayiniz

3.3 During the Work:

«If an abnormal sound is heard while the machine is running, the machine
should be stopped.

*If cleaning or adjustment is required, it should be done by stopping the
tractor.

Do not touch moving and rotating parts in any way.
«*Wear your work clothes and mask.

<+ Limit the daily working hours to 4 hours. Do not work in alcoholic and very
hot environments.

+»*Wait for the machine to stop completely before touching the rotating parts
of the machine.

“*The operating speed of the machine should not be more than 540 rpm.

«*Do not put weights on the machine while it is running, don't put people on
it, do not put your hand inside

«*Pay attention to the dodge that will occur due to the change in the center of
gravity, especially in field turns.

*Never approach the machine during operation, do not bring anyone close

3.4. Calisma Sonrasinda:

< Calisma sonrasinda makine diz bir zemine cikarilmali ve 6n dayama ayagi
ayari yapilarak traktérden ayrilmalidir.

< Calisma sonrasinda ekipman traktore bagh duracak ise; traktoriin motorunu
kapatin, el frenini ¢ekin ve traktor Gizerinden kontak anahtarini aliniz.

«» Egimli bir arazide park edilecekse, yokus yukari birinci vitese yokus asagi geri
vitese takilmali ve her iki durumda da el freni ¢ekilmelidir. MUmkiin ise takoz ile
tekerler desteklenmelidir.
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3.4. After The Work:

< After the work, the machine should be placed on a flat surface and separated
from the tractor by adjusting the front foot.

«If after the work the equipment will remain attached to the tractor; turn off
the engine of the tractor, pull the handbrake and take the ignition key from the
tractor.

If parking on an inclined terrain, it should be installed uphill first gear
downhill reverse gear and in both cases the handbrake should be pulled. If
possible, the wheels should be supported with wedges

3.5 Tasima Ve Nakli Sirasinda:

Traktor, forklift, ving veya kepge ile tasinmasi durumunda kesinlikle makine
altina girmeyiniz. Halat ve Kancalarin emniyetli olmasina dikkat ediniz.

Makineyi Traktor ile tasirken oynama ve sarsinti yapmamasi igin gergi
kollarinin ayarini yapiniz. Hidrolik kollari ile makineyi yukari kaldirip hidrolik
kilidini muhakkak kilitleyiniz.

Makinenizi baska bir yere nakledilmesi sirasinda, makine Uzerinde agirlik
merkezi degismeyecek sekilde baglanilarak kaldirilmasina dikkat ediniz.

3.5 During Carriage and Transportation:

Never go under the machine if transported by tractor, forklift, crane or scoop.
Make sure that the ropes and hooks are secure.

When transporting the machine with the tractor, adjust the tension arms to
prevent movement and jerking. Lift the machine up with the hydraulic levers
and lock the hydraulic lock.

When transporting your machine to another location, make sure that it is lifted
by tying it so that the center of gravity does not change on the machine.

10
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3.6 Kullanim igin Gerekli On Hazirliklar (Ayar Talimatlari):

Makine traktore li¢c nokta baglanti diizeni ile montaj yapilir, yikseklik ayari
hidrolik kollar ve vasitasi ile yapilir, saft traktoriin kuyruk miline takip kuyruk
milinden aldigi hareket ile makine ise baslatilir.

Tirmiklarin ot Gizerine yapacagi kuvvet tekerlekli krikolar vasitasi ile ayarlanir. 1
numarall kol saat yoniinde dondurilir ise makine asagl dogru iner, saat yoni
tersine cevrilir ise yukari dogru kalkar.

3.6 Preliminary Preparations for Use (Setting Instructions):

The machine is assembled into the tractor with a three-point connection
arrangement, the height adjustment is made by hydraulic arms and means, the
shaft is attached to the tail shaft of the tractor and the machine is started with
the movement from the tail shaft

The force of the rakes on the grass is adjusted by means of wheeled jacks. If
the number 1 lever is rotated clockwise, the machine goes down If the clockwise
direction is reversed, it lifts upwards.

11
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4 Periyodik Bakim Bilgileri:

4.1.Gunliik Ve Haftalik Bakim:

«*»Makine hangarda veya kapali bir yerde muhafaza edilmelidir.

«»Makinenin ise baslamadan once ve is bitimi sonunda gresorliklerini
yaglayiniz.

< Civata- Somun Sikilik kontrollerini yapiniz.

< Kirilmis veya asinmis malzemelerin degisimini yapin.

+Orijinal yedek parga kullanin.

<*Makine de bulunan hareket iletim yerlerinin temizligini yapiniz.

+ Yola ¢tkmadan 6nce lastik basinglarini kontrol ediniz.

< Yag Sizinti Kontrollerini yapiniz.

4 Periodic Maintenance Information:

4.1.Daily and Weekly Maintenance:

*The machine must be stored in a hangar or in a closed place

«» Lubricate the grease fittings of the machine before starting work and at the
end of work

«» Bolt - Nut Tightness checks.

<+ Replace broken or worn materials.

«*Use original spare parts

¢ Clean the motion transmission places in the machine.
< Check tyre pressures before setting off.

s»Perform Oil Leak Checks

4.2. Yilikk Bakim:

% Sezon sonunda makinenin genel temizligi yapilir, hasarli veya kullaniimaz
durumdaki pargalar degistirilmelidir. Makine kapali bir yere alinarak muhafaza
edilmelidir.

«*Sanziman yagini ve yag seviyesini kontrol ediniz. Degismesi veya eklenmesi
gerekli ise SAE 140 Numara yag kullaniniz.

Degismesi gerekli ise asagidaki talimatlara uyunuz;

Sanziman yagi degisimi icin resimde de belirtildigi gibi dnce yag bosaltma tapasi
acilarak eski yag bosaltiimalidir, bosaltma islemi bitince tapa takilmali ve

e
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ardindan Ust taraftaki yag tapasi boliminden tapa acgilarak yag konulmali ve tapa
tekrardan kapatilmalidir. Ongérilen yag miktari 2,3 Kg. dir.
«GUlnluk Ve Haftalik Bakim igin gerekli sartlari tekrarlayiniz.
«» Makine ariza yapmasi durumunda vyetkili servislerimize veyahut da Uretici
firma ile iletisime gecerek arizayi yaptirmaniz gereklidir.

4.2. Annual Maintenance:

« At the end of the season, a general cleaning of the machine is carried out,
damaged or unusable parts should be replaced. The machine must be taken to a
closed place and stored.

**Check the transmission oil and oil level. If it is necessary to change or add,
use SAE size 140 oil.

If it is necessary to change, follow the instructions below;

For the transmission oil change, as indicated in the picture, the old oil should
be drained by opening the oil drain plug first, the plug should be installed when
the discharge process is finished, and then the oil should be put by opening the
plug from the oil plug section on the top side and the plug should be closed again.
The prescribed amount of fat is 2.3 Kg.

+* Repeat the requirements for Daily and Weekly Maintenance.

% In case of machine failure, you must contact our authorized services or the
manufacturer to have the malfunction done.

Yag Tapasi
Yag Bosaltma Tapasi

13
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5.0NARIM:
5.1. Onarim ile ilgili uyulmasi gereken kurallar:

Kullanicinin kendi yapacagi onarimlar disinda bir onarima gitmesi bozuk
parcayl garanti kapsamindan cikarir. Onarim sirasinda orijinal yedek parca
kullanilmamasi pargayl garanti kapsamindan c¢ikardigi gibi bu durumdan
kaynaklanan insan ve gevre sagligina iliskin zararin sorumlulugu kullaniciya aittir.

5.2. Servis Hizmeti:

Makinenizin her tiirli servis ve yedek parca hizmetleri, Gretici firma tarafindan
yerine getirilmektedir.

5.REPAIR:
5.1. Rules to be followed regarding the repair:

If the user goes to a repair other than his own repairs, it removes the defective
part from the warranty coverage. Failure to use original spare parts during repair
removes the part from the warranty scope and the user is responsible for the
damage to human and environmental health caused by this situation.

5.2.Places That Offer Service:

All kinds of service and spare parts services of your machine are carried out by
the manufacturer.

6. Garanti Sartlar:

1. Garanti stiresi malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2. Firma blinyesinde Uretilen bltlin parcalar garanti kapsamindadir.

3. Malin garanti slresi icinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sire
garanti siresine eklenir. Malin tamir stiresi en fazla bir aydir. Bu siire malin servis
istasyonu olmamasi durumunda sirasiyla malin saticisi, bayii, acenta temsilciligi,
ithalatcisi veya imalatgisindan birisine teslim edildigi tarihten itibaren baslar.

4. Malin garanti suresi icerisinde, malzeme ve iscilik gerekse montaj
hatalarindan dolay! arizalanmasi halinde, iscilik ve degistirilen parca firmamiz
tarafindan karsilanmaktadir.

5. Malin;

e Teslim tarihinden itibaren garanti siiresi icinde kalmak kaydiyla bir yil
icerisinde, ayni arizayi ikiden fazla tekrarlamasi veya farklh arizalarin dortten fazla
ortaya ¢ikmasi sonucu, ekipmandan yararlanmanin stireklilik kazanmasi,

14
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e Tamir igin gereken azami slirenin asilmasi,

e Servis istasyonunun olmamasi halinde sirasiyla, saticisi, bayii, acenta
temsilciligi, ithalatcisi veya imalatgisindan birisinin dlizenleyecegi raporla
arizanin mumkidn bulunmadiginin belirlenmesi, durumunda Ucretsiz olarak
degisim islemi yapilacaktir.

6. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan
kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

7. Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi
yerdeki Tuketici Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir.

6. Warranty Terms:

1.The warranty period starts from the date of delivery of the goods and is 2
years.

2. All parts produced within the company are under warranty.

3. Inthe event that the product fails within the warranty period, the time spent
in the repair is added to the warranty period. The repair period of the goods is
maximum one month. This period starts from the date of delivery of the goods
to one of the seller, dealer, agency representative, importer or manufacturer
respectively if the goods do not have a service station.

4. Within the warranty period of the goods, in case of malfunction due to
material and workmanship as well as assembly errors, the workmanship and
replaced parts are covered by our company.

5. Merchandise;

e Within one year from the date of delivery, provided that it remains within the
warranty period, as a result of more than two recurrences of the same fault or
the occurrence of more than four different faults, equipment usage gains
continuity,

e Exceeding the maximum time required for repair,

¢ In the absence of a service station, if it is determined that the failure is not
possible by the report to be issued by one of the seller, dealer, agency
representative, importer or manufacturer, respectively, a replacement will be
made free of charge.

6. Defects caused by the use of the goods contrary to the issues in the user
manual are not covered by the warranty.

7.The consumer may apply to the Consumer Arbitration Committee or the
Consumer Court in the place of residence or the place where the consumer
transaction is carried out in disputes that may arise in connection with the
exercise of the rights arising from the guarantee.
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6.1 Garanti Belgesi:

MANUFACTURER AND IMPORTER/
IMALATCI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

UNVANI / COMPANY NAME: GOKMENLER TARIM MAKINALARI NAK.SAN.TiC.LTD.STi.
ADRES / ADDRESS: FEVZi GAKMAK MAH. AYYILDIZ CAD.NO:79

KARATAY / KONYA / TURKIYE
TEL-FAX: 0332 342 54 30 - 0332 342 54 05

FIRMA YETKILISININ / COMPANY OFFICIAL
IMZASI VE KASESI / SIGNATUREAND STAMP

| MALIN / GooDs

CiNSi / Type of property :-TEKERLEKLI OT TOPLAMA TIRMIGI / WHELL HAYRAKE
TiPi / TYPE: ASILIR TiP / HANGING TYPER

MODELI / MODEL: GRR-300

SERiI NO / SERIAL NUMBER:

TESLIM TARIHI VE YERi / DELIVERY DATE AND PLACE :

AZAMI TAMIR SURESI / MAXIMUM REPAIR TIME: 30 Giin / Days

GARANTI SURESi / WARRANTY PERIOD: 2 YIL

SATICI FIRMANIN / VENDOR COMPANY

UNVANI / COMPANY NAME:

ADRES / ADDRESS:

TEL-FAX:

FATURA TARIHi VE NO / INVOICE DATE AND NO:

TARIH-IMZA - KASE / DATE-SIGN - STAMP ;
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7. Makine Pargalari / Machine Part Names :

TURKCE ENGLISH
No | Adet Parga Adi Track Name
1 1 |Cevirme Kolu Adjustment Lever
2 1 | Ayar Somunu Adjustment Nut
3 1 | Yikseklik Ayar Mili Adjustement Screw
4 1 | Oluklu Yayh Pim Slotted Spring Pins
5 2 |Kama Wedge
6 1 |Kérik Bellow
7 1 | Sanziman Gearbox
8 1 | Tekerlek Tyre
9 1 | Tekerlek Sasisi Tyre Mounting
10 9 |Kol Baglant1 Borusu Lever Connection pipe
11 9 |YayKolu Arm
12 27 | Tirmik Yay Spring
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TURKCE ENGLISH
No | Adet Parca Adi Track Name
13 1 |Ana Sasi Main Gears
14 1 |Sol Muhafaza Borusu Left Casing pipe
15 1 Sag Muhafaza Borusu Right casing pipe
16 1 | Muhafaza Casing
17 1 | Saft Muhafaza Plastigi Shaft Housing Plastic
18 2 Sabitleme Ayagi Fixing Foot
19 1 | Tekerlek Dingil Mili Wheel Axle Shaft
20 1 |ortaKol Gergi Yayi Sistemi Middle Arm Tension Spring System
21 27

Tirmik Yay1 Sabitleme Sistemi

Rake Spring fixing System
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Sanzman Grubu  Transmission Group

TURKCE ENGLISH
No | Adet Parca Adi Track Name
1 1 (Kt Somum Lockmt
2 I |Sim 0.5mmx 57 5mm x 2mm Shim, 0.5mm x 57.5mm x 2mm
3 1 |Yayh Rondela Spring Washer
4 I |UstKama 10mmx Smmx $0mm  |Upper Key, 10mm x $mm x 50mm
5 I |AnaMi Main Shaft
b 1 |AltKama Lower Key
I I |Ust Govde Upper Housing
§ §  |M10x16 Inbus Crvata § M10 5 16 Socket Head Bolt
9 | |Biyiik Digh Ring Gear
10 I |Segman Internal Retaining Ring
11 1 |Sim Shim
12 [ 16310 2RS Rulman Ball Bearing, 6310 2RS
13 I |Sim Shim
14 1 |Sezman External Retainng “Ring
15 I |Alt Muhafaza Lower Housing
16 9 |Yaz Kecesi 35mm x 45mm x Tmm |Of Seal, 35mm x 45mm x Tmm
17 9 |Tmuk Ko Mk Crank Arm Shaft (with cam roller)
18 9 |Tirmik Kol Mili Ara Parcast Crank Arm Shaft Spacer
19 18 |Tirmik Kol Milisimi Crank Arm Shaft Shim
20 | |Cift Dudak Yag Kegesi Double Lip Seal
11 I |Kam Cam
2 1 6210 Rulman Lower Bearing
3 I |YagKecesi 50x72x 8 O Seal, 50x 72x 8
i I |AltBashk Lower Cap
15 10 [MI10x25 Al Kose Bagh Crvata  |{Hex Head Bolt, M10x 25 Gr. 88
16 I |Yag Bosaltma Tapas Phug
17 I |Konk Disl Pinion Shaft
it 1 Sim35.3x480 Shim, 35.3 x48.0
29 I |Sim49x71,7x0.2 Shim, 49x 71, 7x0.2
10 1 |Konik Dish Segmant External Snap Ring, Pinion Shaft
)| I (Kontk Disk I; Seqmam Internal Snap Ring, Pinion Shaf
32 [ |6207 Rulman Pinion Bearing, 6207
3 I |Konilk Dish Yag Kecesi Pinion Ot Sea
M I Kam Kilidi Cam Lock
3 1 [MI0x22Cvata Bolt, MI0x22Gr. 8.8
36 1 |MI10x 1 Gressrlik (rease Fitting, M10x 1
7 I ({onel Rulman Needle Bearing, Pinion Shaft
38 | |Kamal0x8x33 Key, 10x8x35
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8 Tyre Group

09 TORKCE ENGLISH
) No Adet Parca Adi Track Name
A 1 2 |Tekerlek Mii Wheel Shaft
1 fr;‘ 2 ) |PoryaKapag Hub Cap
h g1 3 2 |Tozhuk pulu Dust Cover
2 4 4 |6205 2Z Rulman 6205 27 Bearing
4 3 :5;*? { 5 1 |YatakBurcu Bearing Bushing
\ { b 6 2 |Pd Washer
5 s §' riE_'E 7 2 |M10x20 Al Kose Bash Cvata | M10x20 Hexagon-Head Bolt
I 8 2 |Tekerlek Tyre

Gokmenler Tarim Makineleri Nak.San.Tic.Ltd.Sti.

Fevzi Cakmak Mah. Ayyildiz Cad. No:79
Tel-Fax: 0332342 54 30—-0332 3425405
Karatay / Konya / Tlrkiye
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